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MULTI-PURPOSE
DISINFECTING
SOLUTIONRevitaLens

™
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100ml
with Lens Case 

100ml with Lens Case

AMO Ireland
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TETRONIC is a trademark of
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www.acuvue.com

DESINFEÇÃO EXCECIONAL E 
CONFORTO DURANTE TODO O DIA

Para lentes de hidrogel de silicone e lentes 
de contacto moles
A solução única desinfetante ACUVUE™ 
RevitaLens limpa, enxagua, desinfeta, 
conserva, remove depósitos da superfície, 
incluindo lípidos e proteínas, e reidrata as 
lentes de contacto moles.  
Conteúdo: 1 frasco x 100ml e 1 estojo das 
lentes 
Atenção: Consultar no interior da 
embalagem as indicações de utilização.
ADVERTÊNCIAS: Devem ser sempre seguidas 
todas as instruções. Caso contrário, pode 
ocorrer uma infeção ou lesão ocular grave. Se 
ocorrer irritação ocular, suspender 
imediatamente a utilização das lentes e 
contactar com o seu Especialista da Visão.
Não colocar a solução única desinfetante 
ACUVUE™ RevitaLens diretamente nos olhos.
Precauções: Ler e guardar o folheto, que 
inclui uma lista completa das precauções e 
instruções de utilização • Não utilizar se o 
precinto estiver aberto ou danificado • Não 
enxaguar ou guardar as lentes/estojo das 
lentes com água da torneira • Manter fora do 
alcance das crianças
Ingredientes: Alexidina 0,00016%; 
Poliquatérnio-1 0,0003%; ácido bórico; 
borato de sódio deca-hidratado; TETRONIC 
904; edetato dissódico (EDTA); citrato 
trissódico di-hidratado; cloreto de sódio e 
água purificada.

PT HERAUSRAGENDE 
DESINFEKTIONSLEISTUNG UND 
GANZTÄGIGER KOMFORT

Für Silikonhydrogel- und weiche Kontaktlinsen
ACUVUE™ RevitaLens 
All-in-One-Desinfektionslösung dient zur 
Reinigung, zum Abspülen, zur Desinfektion, 
Aufbewahrung, Entfernung von Ablagerungen 
einschließlich Lipiden und Proteinen sowie zur 
Benetzung von weichen Kontaktlinsen.  
Inhalt: 1 x 100-ml-Flasche und 1 
Kontaktlinsenbehälter 
Achtung: Die Gebrauchsanweisung finden Sie 
in der Schachtel.
WARNHINWEISE: Bitte befolgen Sie alle 
Anweisungen. Bei Nichtbeachtung der 
Anweisungen können schwerwiegende 
Augeninfektionen oder Verletzungen auftreten. 
Falls Augenreizungen auftreten, Kontaktlinsen 
unverzüglich abnehmen und Augenarzt 
aufsuchen.
ACUVUE™ RevitaLens 
All-in-One-Desinfektionslösung nicht direkt ins 
Auge geben.
Vorsichtsmaßnahmen: Bitte beachten Sie 
die Packungsbeilage und bewahren Sie sie auf. 
Sie enthält eine vollständige Liste der 
Sicherheitshinweise und 
Gebrauchsanweisungen • Bitte verwenden Sie 
die Lösung nicht, wenn die 
Sicherheitsversiegelung beschädigt ist oder 
fehlt • Kontaktlinsen nicht in Leitungswasser 
aufbewahren und Kontaktlinsen oder 
Kontaktlinsenbehälter nicht mit Leitungswasser 
spülen • Für Kinder unzugänglich 
aufbewahren
Inhaltsstoffe: Alexidin 0,00016 %; 
Polyquaternium-1 0,0003 %; Borsäure; 
Natriumboratdecahydrat; TETRONIC 904; 
Edetatdinatrium (EDTA); 
Trinatriumcitratdihydrat; Natriumchlorid; 
gereinigtes Wasser.
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For silicone hydrogel & soft contact lenses
Pour lentilles de contact en silicone hydrogel

et souples

EXCEPTIONAL DISINFECTION
AND ALL-DAY COMFORT

GRANDE EFFICACITÉ DÉCONTAMINANTE
ET CONFORT TOUTE LA JOURNÉE

RevitaLens
Multi-Purpose Disinfecting Solution

DESINFECCIÓN EXCEPCIONAL Y COMODIDAD DURANTE TODO EL DÍA
Para lentes de hidrogel de silicona y lentes de contacto blandas

La solución única desinfectante ACUVUE™ RevitaLens limpia, aclara, desinfecta, conserva, elimina 
depósitos superficiales, incluso lípidos y proteínas, y rehidrata las lentes de contacto blandas.  
Contenido: 1 envase x 100ml y 1 estuche portalentes 
Atención: Vea las instrucciones de uso en el interior del estuche.
ADVERTENCIAS: Debe seguir todas las instrucciones. Si no lo hace, pueden producirse lesiones o 
infecciones oculares graves. En caso de irritación ocular, quítese las lentes de contacto 
inmediatamente y consulte a su óptico u oftalmólogo.
No aplique la solución única desinfectante ACUVUE™ RevitaLens  directamente en el ojo.
Precauciones:  Lea y conserve el folleto para posteriores consultas relativas a las precauciones 
e instrucciones de uso • No lo use si no tiene el precinto de seguridad o está roto • No aclare ni 
guarde las lentes o el estuche portalentes con agua corriente • Mantenga el producto fuera del 
alcance de los niños
Ingredientes: Alexidina 0,00016 %, policuaternio-1 0,0003 %, ácido bórico, boro sódico 
decahidratado, TETRÓNICO 904, edetato disódico (EDTA), citrato de trisodio dihidratado, cloruro 
sódico y agua purificada.

GRANDE EFFICACITÉ DÉCONTAMINANTE ET CONFORT TOUTE LA JOURNÉE
Pour lentilles de contact en silicone hydrogel et souples 

La solution décontaminante multifonctions ACUVUE™ RevitaLens nettoie, rince, décontamine, 
conserve, élimine les dépôts de surface, y compris les lipides et les protéines, et réhydrate les 
lentilles de contact souples.  
Contenu : 1 flacon 100ml et 1 étui à lentilles. 
Attention : Voir dans la boîte pour les instructions d’utilisation.
MISES EN GARDE : Toutes les instructions doivent être suivies, afin d’éviter tout risque 
d’infection ou de lésion oculaire grave. En cas d’irritation oculaire, retirer immédiatement les 
lentilles de contact et consulter votre ophtalmologue.
Ne pas mettre la solution décontaminante multifonctions ACUVUE™ RevitaLens directement 
dans les yeux.
Précautions : Lire et conserver la notice pour connaître la liste complète des précautions et des 
instructions d’utilisation • Ne pas utiliser en cas de détérioration ou d’absence du scellé du 
bouchon • Ne pas rincer les lentilles ni leur étui à l’eau du robinet • Tenir ce produit hors de 
portée des enfants
Composants : Alexidine 0,00016 % ; polyquaternium-1 0,0003 % ; acide borique ; tétraborate 
de sodium décahydraté ; TETRONIC 904 ; édétate disodique (EDTA) ; citrate dihydraté trisodique ; 
chlorure de sodium; eau purifiée.

DISINFEZIONE OTTIMA E COMFORT PER TUTTO IL GIORNO
Per lenti in Silicone idrogel e lenti a contatto morbide

La soluzione disinfettante multiuso ACUVUE™ RevitaLens pulisce, risciacqua, disinfetta, conserva, 
rimuove i depositi superficiali, lipidi e proteine inclusi e reidrata le lenti a contatto morbide.  
Contenuto: 1 flacone da 100ml e 1 contenitore portalenti 
Attenzione: per le istruzioni per l’uso vedere l’interno della confezione.
AVVERTENZE: seguire tutte le istruzioni. In caso contrario possono insorgere gravi infezioni o 
lesioni oculari. In caso di irritazione oculare interrompere immediatamente l’uso delle lenti a 
contatto e rivolgersi al proprio oculista di fiducia.
Non versare la soluzione disinfettante multiuso ACUVUE™ RevitaLens direttamente negli occhi.
Precauzioni:  Per l’elenco completo delle precauzioni e delle istruzioni per l’uso leggere e 
conservare il foglio illustrativo • Non utilizzare se il sigillo antimanomissione è assente o 
danneggiato • Non sciacquare le lenti o il contenitore portalenti con acqua di rubinetto • 
Tenere fuori dalla portata dei bambini
Ingredienti: Alexidina 0,00016%; polyquaternium-1 0,0003%; acido borico; borato di sodio 
decaidrato; TETRONIC 904; sale disodico dell’acido etilendiamminotetraacetico (EDTA); trisodio 
citrato diidrato; cloruro di sodio; acqua purificata.

UITSTEKEND DESINFECTIEMIDDEL VOOR VOLLEDIG COMFORT
Voor silicone hydrogel en zachte contactlenzen

ACUVUE™ RevitaLens Desinfecterende multifunctionele contactlensvloeistof reinigt, spoelt, 
desinfecteert, bewaart, verwijdert ophopingen op het oppervlak, inclusief lipiden en eiwitten, 
en maakt zachte contactlenzen opnieuw nat.
Inhoud: 1 x 100ml fles en 1 lenshouder 
Let op: Zie de binnenzijde van de verpakking voor de gebruiksaanwijzing.
WAARSCHUWINGEN: Alle aanwijzingen moeten worden opgevolgd. Indien dit niet gebeurt, 
kan dit tot ernstige ooginfectie of oogletsel leiden. Indien er oogirritatie optreedt, mag u de 
lens niet meer gebruiken en moet u contact opnemen met uw oogarts.
Spuit ACUVUE™ RevitaLens multifunctionele desinfectieoplossing niet direct in uw oog.
Voorzorgsmaatregelen:  Lees voor een volledige lijst met voorzorgsmaatregelen en 
gebruiksinstructies de bijsluiter en bewaar deze • Het product niet gebruiken wanneer de 
veiligheidsverzegeling verbroken is of wanneer deze ontbreekt • Spoel of bewaar uw 
lenzen/lenshouder niet met kraanwater • Buiten het bereik van kinderen bewaren
Bestanddelen: Alexidine 0,00016%, polyquaternium-1 0,0003%, boorzuur, 
natriumboraat-decahydraat, TETRONIC 904, ethyleendiaminetetra-azijnzuur (EDTA), 
trinatriumcitraat dihydraat, natriumchloride en gezuiverd water.
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ANWEISUNGEN ZUR KONTAKTLINSENDESINFEKTION
1. Waschen Sie Ihre Hände mit Seife und warmem Wasser und trocknen 

Sie sie mit einem fusselfreien Tuch ab, um die Gefahr einer Infektion 
zu verringern.

2. Reinigen und desinfizieren Sie Ihre Kontaktlinsen nach dem 
Abnehmen, indem Sie 3 oder mehr Tropfen der Lösung auf eine Seite 
der Kontaktlinse geben.

3. REIBEN Sie die Kontaktlinse vorsichtig 2 bis 4 Sekunden lang von der 
Mitte bis zum Rand. Achten Sie darauf, nicht in kreisförmigen 
Bewegungen zu reiben. 

4. Drehen Sie die Kontaktlinse um und wiederholen Sie Schritt 2 und 3. 
5. SPÜLEN Sie die Kontaktlinse von beiden Seiten 5 Sekunden lang mit 

frischer Lösung ab. Legen Sie die Kontaktlinsen in den 
Kontaktlinsenbehälter und füllen Sie diesen mit der Lösung. 
Verschließen Sie den Behälter fest. 

6. BELASSEN Sie die Kontaktlinsen mindestens 6 Stunden zur 
Desinfektion, Reinigung und Entfernung von Proteinen in der Lösung.

Achtung: Wechseln Sie Ihr Kontaktlinsenpflegesystem nicht ohne 
Rücksprache mit Ihrem Kontaktlinsenspezialisten. 
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INSTRUCCIONES PARA LA DESINFECCIÓN DE LAS LENTES
1. Lávese las manos con agua tibia y jabón y séquelas con una toalla 

sin pelusa para reducir la posibilidad de contraer una infección.
2. Después de quitarse las lentes de contacto, límpielas y 

desinféctelas vertiendo 3 o más gotas de solución en uno de los 
lados de la superficie de la lente.

3. FROTE la lente suavemente en un movimiento no circular desde 
el centro hacia los bordes durante 2 a 4 segundos. 

4. Gire la lente y repita los pasos 2 y 3. 
5. ENJUAGUE cada lado de la lentilla durante 5 segundos con 

solución nueva. Coloque las lentes en un estuche limpio y llénelo 
con solución. Cierre bien el estuche. 

6. DEJE EN REMOJO las lentes durante un mínimo de 6 horas para 
desinfectarlas, limpiarlas y eliminar las proteínas.

Atención: No cambie de sistema de cuidado de las lentes sin 
consultar a su óptico u oftalmólogo. 

ES AANWIJZINGEN VOOR HET DESINFECTEREN VAN 
CONTACTLENZEN

1. Was uw handen met zeep en warm water en droog ze af met een 
pluisvrije handdoek om de kans op infectie te verminderen.

2. Na het verwijderen van uw contactlenzen, reinigt en desinfecteert 
u uw lenzen door 3 of meer druppels van de oplossing op één 
zijde van het lensoppervlak aan te brengen.

3. POETS de lens voorzichtig in een niet-cirkelvormige beweging 
van het midden naar de randen gedurende 2 tot 4 seconden. 

4. Draai de lens om en herhaal stap 2 en 3. 
5. SPOEL beide kanten van de lens gedurende 5 seconden met 

niet-gebruikte oplossing. Plaats de lenzen in een schone 
lenshouder en vul deze met oplossing. Sluit de houder stevig. 

6. WEEK de lenzen minimaal 6 uur om ze te desinfecteren, reinigen 
en eiwitaanslag te verwijderen.

Let op: Gebruik geen ander lens-verzorgingssysteem zonder uw 
oogarts om advies te vragen. 
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ISTRUZIONI PER LA DISINFEZIONE DELLE LENTI A 
CONTATTO

1. Lavare le mani con sapone e acqua calda e asciugarle con un 
panno privo di pelucchi per ridurre il rischio di contrarre infezioni.

2. Dopo aver rimosso le lenti a contatto, pulire e disinfettare le lenti 
versando 3 o più gocce di soluzione su un lato della superficie 
delle lenti.

3. STROFINARE delicatamente le lenti con un movimento non 
circolare dal centro verso l’esterno per 2-4 secondi. 

4. Girare le lenti e ripetere i passaggi 2 e 3. 
5. SCIACQUARE entrambi i lati della lente per almeno 5 secondi con 

soluzione fresca. Riporre le lenti nel contenitore portalenti e 
riempirlo con la soluzione. Chiudere bene il contenitore. 

6. TENERE IN IMMERSIONE le lenti per almeno 6 ore per un’azione 
disinfettante, detergente e per la rimozione di proteine.

Attenzione: Non cambiare il proprio sistema di manutenzione 
delle lenti a contatto senza aver prima consultato l’ottico di fiducia. 

IT

CONSIGNES DE DÉCONTAMINATION DES LENTILLES DE 
CONTACT

1. Se laver les mains avec du savon et de l’eau chaude et les sécher 
avec une serviette non pelucheuse pour réduire le risque 
d’infection.

2. Après avoir retiré les lentilles de contact, nettoyer et désinfecter 
les lentilles en plaçant 3 gouttes ou plus de solution d’un côté de 
la surface de la lentille.

3. FROTTER délicatement la lentille d’un mouvement non circulaire 
du centre vers les bords pendant 2 à 4 secondes. 

4. Retourner les lentilles et répéter les étapes 2 et 3. 
5. RINCER chaque côté de la lentille pendant 5 secondes avec une 

solution fraîche. Placer les lentilles dans un étui à lentilles propre 
et remplir de solution. Bien fermer l’étui. 

6. LAISSER TREMPER pendant au moins 6 heures pour assurer la 
décontamination, le nettoyage et l’élimination des protéines.

Attention : Ne pas changer votre système d’entretien des lentilles 
de contact sans consulter votre ophtalmologue.

FR INDICAÇÕES PARA DESINFEÇÃO DE LENTES DE CONTACTO
1.Lavar as mãos com sabonete e água morna e secar com uma 

toalha que não largue pelo, para reduzir a possibilidade de 
contrair uma infeção.

2. Após a remoção das lentes de contacto, limpar e desinfetá-las 
colocando 3 ou mais gotas de solução num dos lados da 
superfície da lente.

3. ESFREGAR a lente com cuidado, num movimento circular do 
centro para as extremidades durante 2 a 4 segundos. 

4. Virar a lente ao contrário e repetir os passos 2 e 3. 
5. ENXAGUAR cada lado da lente durante 5 segundos com solução 

nova. Colocar as lentes no estojo das lentes limpo e encher com 
solução. Fechar bem o estojo. 

6. MERGULHAR as lentes durante um mínimo de 6 horas para 
desinfeção, limpeza e remoção de proteínas.

Atenção: Não mudar o sistema de cuidados de lentes sem 
consultar com o seu Especialista da Visão.
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UITSTEKEND DESINFECTIEMIDDEL VOOR VOLLEDIG COMFORT
Voor silicone hydrogel en zachte contactlenzen

ACUVUE™ RevitaLens Desinfecterende multifunctionele 
contactlensvloeistof reinigt, spoelt, desinfecteert, bewaart, 
verwijdert ophopingen op het oppervlak, inclusief lipiden en 
eiwitten, en maakt zachte contactlenzen opnieuw nat.
Inhoud: 1 x 300ml fles en 1 lenshouder 
Let op: Zie de binnenzijde van de verpakking voor de 
gebruiksaanwijzing.
WAARSCHUWINGEN: Alle aanwijzingen moeten worden 
opgevolgd. Indien dit niet gebeurt, kan dit tot ernstige 
ooginfectie of oogletsel leiden. Indien er oogirritatie optreedt, 
mag u de lens niet meer gebruiken en moet u contact opnemen 
met uw oogarts.
Spuit ACUVUE™ RevitaLens Desinfecterende mulitfunctionele 
contactlensvloeistof niet direct in uw oog.
Voorzorgsmaatregelen:  Lees voor een volledige lijst met 
voorzorgsmaatregelen en gebruiksinstructies de bijsluiter en 
bewaar deze • Het product niet gebruiken wanneer de 
veiligheidsverzegeling verbroken is of wanneer deze ontbreekt  
• Spoel of bewaar uw lenzen/lenshouder niet met kraanwater
• Buiten het bereik van kinderen bewaren
Bestanddelen: Alexidine 0,00016%, polyquaternium-1 0,0003%, 
boorzuur, natriumboraat-decahydraat, TETRONIC 904, 
ethyleendiaminetetra-azijnzuur (EDTA), trinatriumcitraat 
dihydraat, natriumchloride en gezuiverd water.

NL

GRANDE EFFICACITÉ DÉCONTAMINANTE ET CONFORT TOUTE
LA JOURNÉE

Pour lentilles de contact en silicone hydrogel et souples 
La solution décontaminante multifonctions ACUVUE™ RevitaLens 
nettoie, rince, décontamine, conserve, élimine les dépôts de surface, y 
compris les lipides et les protéines, et réhydrate les lentilles de contact 
souples.  
Contenu : 1 flacon 300ml et 1 étui à lentilles. 
Attention : Voir dans la boîte pour les instructions d’utilisation.
MISES EN GARDE : Toutes les instructions doivent être suivies, afin 
d’éviter tout risque d’infection ou de lésion oculaire grave. En cas 
d’irritation oculaire, retirer immédiatement les lentilles de contact et 
consulter votre ophtalmologue.
Ne pas mettre la solution décontaminante multifonctions
ACUVUE™ RevitaLens directement dans les yeux.
Précautions : Lire et conserver la notice pour connaître la liste 
complète des précautions et des instructions d’utilisation • Ne pas 
utiliser en cas de détérioration ou d’absence du scellé du bouchon
• Ne pas rincer les lentilles ni leur étui à l’eau du robinet • Tenir ce 
produit hors de portée des enfants
Composants : Alexidine 0,00016 % ; polyquaternium-1 0,0003 % ; 
acide borique ; tétraborate de sodium décahydraté ; TETRONIC 904 ; 
édétate disodique (EDTA) ; citrate dihydraté trisodique ; chlorure de 
sodium ; eau purifiée.

DISINFEZIONE OTTIMA E COMFORT PER TUTTO IL GIORNO
Per lenti in Silicone idrogel e lenti a contatto morbide

La soluzione disinfettante multiuso ACUVUE™ RevitaLens pulisce, 
risciacqua, disinfetta, conserva, rimuove i depositi superficiali, lipidi e 
proteine inclusi, e reidrata le lenti a contatto morbide.  
Contenuto: 1 flacone da 300ml e 1 contenitore portalenti 
Attenzione: per le istruzioni per l’uso vedere l’interno della 
confezione.
AVVERTENZE: seguire tutte le istruzioni. In caso contrario possono 
insorgere gravi infezioni o lesioni oculari. In caso di irritazione oculare 
interrompere immediatamente l’uso delle lenti a contatto e rivolgersi 
al proprio oculista di fiducia.
Non versare la soluzione disinfettante multiuso ACUVUE™ RevitaLens 
direttamente negli occhi.
Precauzioni:  Per l’elenco completo delle precauzioni e delle 
istruzioni per l’uso leggere e conservare il foglio illustrativo • Non 
utilizzare se il sigillo antimanomissione è assente o danneggiato
• Non sciacquare le lenti o il contenitore portalenti con acqua di 
rubinetto • Tenere fuori dalla portata dei bambini
Ingredienti: Alexidina 0,00016%; polyquaternium-1 0,0003%; acido 
borico; borato di sodio decaidrato; TETRONIC 904; sale disodico 
dell’acido etilendiamminotetraacetico (EDTA); trisodio citrato diidrato; 
cloruro di sodio; acqua purificata.
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HERAUSRAGENDE DESINFEKTIONSLEISTUNG UND 
GANZTÄGIGER KOMFORT

Für Silikonhydrogel- und weiche Kontaktlinsen
ACUVUE™ RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung dient zur 
Reinigung, zum Abspülen, zur Desinfektion, Aufbewahrung, 
Entfernung von Ablagerungen einschließlich Lipiden und Proteinen 
sowie zur Benetzung von weichen Kontaktlinsen.  
Inhalt: 1 x 300-ml-Flasche und 1 Kontaktlinsenbehälter 
Achtung: Die Gebrauchsanweisung finden Sie in der Schachtel.
WARNHINWEISE: Bitte befolgen Sie alle Anweisungen. Bei 
Nichtbeachtung der Anweisungen können schwerwiegende 
Augeninfektionen oder Verletzungen auftreten. Falls Augenreizungen 
auftreten, Kontaktlinsen unverzüglich abnehmen und Augenarzt 
aufsuchen.
ACUVUE™ RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung nicht direkt ins 
Auge geben.
Vorsichtsmaßnahmen: Bitte beachten Sie die Packungsbeilage und 
bewahren Sie sie auf. Sie enthält eine vollständige Liste der 
Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen • Bitte verwenden 
Sie die Lösung nicht, wenn die Sicherheitsversiegelung beschädigt ist 
oder fehlt • Kontaktlinsen nicht in Leitungswasser aufbewahren und 
Kontaktlinsen oder Kontaktlinsenbehälter nicht mit Leitungswasser 
spülen • Für Kinder unzugänglich aufbewahren
Inhaltsstoffe: Alexidin 0,00016 %; Polyquaternium-1 0,0003 %; 
Borsäure; Natriumboratdecahydrat; TETRONIC 904; Edetatdinatrium 
(EDTA); Trinatriumcitratdihydrat; Natriumchlorid; gereinigtes Wasser.
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For silicone hydrogel & soft contact lenses
Pour lentilles de contact en silicone

hydrogel et souples

EXCEPTIONAL DISINFECTION
AND ALL-DAY COMFORT

GRANDE EFFICACITÉ DÉCONTAMINANTE
ET CONFORT TOUTE LA JOURNÉE

RevitaLens
Multi-Purpose Disinfecting Solution

NEW to the ACUVUE® Family!

ACTUAL FILL

ANWEISUNGEN ZUR KONTAKTLINSENDESINFEKTION
1. Waschen Sie Ihre Hände mit Seife und warmem Wasser und 

trocknen Sie sie mit einem fusselfreien Tuch ab, um die Gefahr 
einer Infektion zu verringern.

2. Reinigen und desinfizieren Sie Ihre Kontaktlinsen nach dem 
Abnehmen, indem Sie 3 oder mehr Tropfen der Lösung auf eine 
Seite der Kontaktlinse geben.

3. REIBEN Sie die Kontaktlinse vorsichtig 2 bis 4 Sekunden lang von 
der Mitte bis zum Rand. Achten Sie darauf, nicht in kreisförmigen 
Bewegungen zu reiben. 

4. Drehen Sie die Kontaktlinse um und wiederholen Sie Schritt 2 
und 3.

5. SPÜLEN Sie die Kontaktlinse von beiden Seiten 5 Sekunden lang 
mit frischer Lösung ab. Legen Sie die Kontaktlinsen in den 
Kontaktlinsenbehälter und füllen Sie diesen mit der Lösung. 
Verschließen Sie den Behälter fest. 

6. BELASSEN Sie die Kontaktlinsen mindestens 6 Stunden zur 
Desinfektion, Reinigung und Entfernung von Proteinen in der 
Lösung.

Achtung: Wechseln Sie Ihr Kontaktlinsenpflegesystem nicht ohne 
Rücksprache mit Ihrem Kontaktlinsenspezialisten. 
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AANWIJZINGEN VOOR HET DESINFECTEREN VAN 
CONTACTLENZEN

1. Was uw handen met zeep en warm water en droog ze af met een 
pluisvrije handdoek om de kans op infectie te verminderen.

2. Na het verwijderen van uw contactlenzen, reinigt en desinfecteert 
u uw lenzen door 3 of meer druppels van de oplossing op één 
zijde van het lensoppervlak aan te brengen.

3. POETS de lens voorzichtig in een niet-cirkelvormige beweging 
van het midden naar de randen gedurende 2 tot 4 seconden. 

4. Draai de lens om en herhaal stap 2 en 3. 
5. SPOEL beide kanten van de lens gedurende 5 seconden met 

niet-gebruikte oplossing. Plaats de lenzen in een schone 
lenshouder en vul deze met oplossing. Sluit de houder stevig. 

6. WEEK de lenzen minimaal 6 uur om ze te desinfecteren, reinigen 
en eiwitaanslag te verwijderen.

Let op: Gebruik geen ander lens-verzorgingssysteem zonder uw 
oogarts om advies te vragen. 
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ISTRUZIONI PER LA DISINFEZIONE DELLE LENTI A 
CONTATTO

1. Lavare le mani con sapone e acqua calda e asciugarle con un 
panno privo di pelucchi per ridurre il rischio di contrarre infezioni.

2. Dopo aver rimosso le lenti a contatto, pulire e disinfettare le lenti 
versando 3 o più gocce di soluzione su un lato della superficie 
delle lenti.

3. STROFINARE delicatamente le lenti con un movimento non 
circolare dal centro verso l’esterno per 2-4 secondi. 

4. Girare le lenti e ripetere i passaggi 2 e 3. 
5. SCIACQUARE entrambi i lati della lente per almeno 5 secondi con 

soluzione fresca. Riporre le lenti nel contenitore portalenti e 
riempirlo con la soluzione. Chiudere bene il contenitore. 

6. TENERE IN IMMERSIONE le lenti per almeno 6 ore per un’azione 
disinfettante, detergente e per la rimozione di proteine.

Attenzione: Non cambiare il proprio sistema di manutenzione 
delle lenti a contatto senza aver prima consultato l’ottico di fiducia. 
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CONSIGNES DE DÉCONTAMINATION DES LENTILLES DE 
CONTACT

1. Se laver les mains avec du savon et de l’eau chaude et les sécher 
avec une serviette non pelucheuse pour réduire le risque 
d’infection.

2. Après avoir retiré les lentilles de contact, nettoyer et 
décontaminer les lentilles en plaçant 3 gouttes ou plus de 
solution d’un côté de la surface de la lentille.

3. FROTTER délicatement la lentille d'un mouvement non circulaire 
du centre vers les bords pendant 2 à 4 secondes. 

4. Retourner les lentilles et répéter les étapes 2 et 3. 
5. RINCER chaque côté de la lentille pendant 5 secondes avec une 

solution fraîche. Placer les lentilles dans un étui à lentilles propre 
et remplir de solution. Bien fermer l’étui. 

6. LAISSER TREMPER pendant au moins 6 heures pour assurer la 
décontamination, le nettoyage et l’élimination des protéines.

Attention : Ne pas changer votre système d’entretien des lentilles 
de contact sans consulter votre ophtalmologue.  
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Multi-Purpose Disinfecting Solution

For silicone hydrogel & soft contact lenses

EXCEPTIONAL DISINFECTION
AND ALL-DAY COMFORT

RevitaLens

2 x 300ml with 2 Lens Cases
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EXCEPTIONAL DISINFECTION AND ALL-DAY COMFORT
For silicone hydrogel and soft contact lenses

ACUVUE™ RevitaLens Multi-Purpose Disinfecting Solution cleans, 
rinses, disinfects, stores, removes surface deposits, including lipids and 
proteins, and re-wets soft contact lenses.  
Contents: 2 x 300ml bottle and 2 lens cases 
WARNINGS: All instructions must be followed. Failure to do so may 
result in serious eye infection or injury. If eye irritation occurs 
immediately discontinue lens wear and contact your eye care 
professional.
Do not put ACUVUE™ RevitaLens Multi-Purpose Disinfecting Solution 
directly into your eye.
Precautions:  Read and retain the leaflet for a full list of precautions 
and instructions for use • Do not use if tamper-evident seal is broken 
or missing • Do not rinse or store your lenses/lens case with tap water 
• Keep out of reach of children
Ingredients: Alexidine 0.00016%, Polyquaternium-1 0.0003%, Boric acid, 
Sodium borate decahydrate, TETRONIC 904, Edetate disodium (EDTA), 
Trisodium citrate dihydrate, Sodium chloride and Purified water.
DIRECTIONS FOR CONTACT LENS DISINFECTION
1. Wash hands with soap & warm water and dry with a lint-free towel 

to reduce the chance of getting an infection.
2. After removing your contact lenses, clean and disinfect your lenses 

by placing 3 or more drops of solution on one side of lens surface.
3. RUB lens gently in a non-circular motion from the center to the 

edges for 2 to 4 seconds. 
4. Turn the lens over and repeat steps 2 & 3. 
5. RINSE each side of lens for 5 seconds with fresh solution. Place 

lenses in clean lens case and fill with solution. Close case tightly. 
6. SOAK lenses for a minimum of 6 hours for disinfection, cleaning, and 

protein removal.
Attention: Do not change your contact lens care system without 
consulting your eye care professional.

ENHERAUSRAGENDE DESINFEKTIONSLEISTUNG UND GANZTÄGIGER KOMFORT
Für Silikonhydrogel- und weiche Kontaktlinsen

ACUVUE™ RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung dient zur Reinigung, zum Abspülen, zur Desinfektion, Aufbewahrung, Entfernung von 
Ablagerungen einschließlich Lipiden und Proteinen sowie zur Benetzung von weichen Kontaktlinsen.  
Inhalt: 2 x 300-ml-Flaschen und 2 Kontaktlinsenbehälter
WARNHINWEISE: Bitte befolgen Sie alle Anweisungen. Bei Nichtbeachtung der Anweisungen können schwerwiegende Augeninfektionen 
oder Verletzungen auftreten. Falls Augenreizungen auftreten, Kontaktlinsen unverzüglich abnehmen und Augenarzt aufsuchen.
ACUVUE™ RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung nicht direkt ins Auge geben.
Vorsichtsmaßnahmen: Bitte beachten Sie die Packungsbeilage und bewahren Sie sie auf. Sie enthält eine vollständige Liste der 
Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen • Bitte verwenden Sie die Lösung nicht, wenn die Sicherheitsversiegelung beschädigt ist 
oder fehlt • Kontaktlinsen nicht in Leitungswasser aufbewahren und Kontaktlinsen oder Kontaktlinsenbehälter nicht mit Leitungswasser 
spülen • Für Kinder unzugänglich aufbewahren
Inhaltsstoffe: Alexidin 0,00016 %; Polyquaternium-1 0,0003 %; Borsäure; Natriumboratdecahydrat; TETRONIC 904; Edetatdinatrium (EDTA); 
Trinatriumcitratdihydrat; Natriumchlorid; gereinigtes Wasser.
ANWEISUNGEN ZUR KONTAKTLINSENDESINFEKTION
1. Waschen Sie Ihre Hände mit Seife und warmem Wasser und trocknen Sie sie mit einem fusselfreien Tuch ab, um die Gefahr einer Infektion 

zu verringern.
2. Reinigen und desinfizieren Sie Ihre Kontaktlinsen nach dem Abnehmen, indem Sie 3 oder mehr Tropfen der Lösung auf eine Seite der 

Kontaktlinse geben.
3. REIBEN Sie die Kontaktlinse vorsichtig 2 bis 4 Sekunden lang von der Mitte bis zum Rand. Achten Sie darauf, nicht in kreisförmigen 

Bewegungen zu reiben.
4. Drehen Sie die Kontaktlinse um und wiederholen Sie Schritt 2 und 3.
5. SPÜLEN Sie die Kontaktlinse von beiden Seiten 5 Sekunden lang mit frischer Lösung ab. Legen Sie die Kontaktlinsen in den 

Kontaktlinsenbehälter und füllen Sie diesen mit der Lösung. Verschließen Sie den Behälter fest. 
6. BELASSEN Sie die Kontaktlinsen mindestens 6 Stunden zur Desinfektion, Reinigung und Entfernung von Proteinen in der Lösung.
Achtung: Wechseln Sie Ihr Kontaktlinsenpflegesystem nicht ohne Rücksprache mit Ihrem Kontaktlinsenspezialisten. 
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GRANDE EFFICACITÉ DÉCONTAMINANTE ET CONFORT TOUTE LA JOURNÉE
Pour lentilles de contact en silicone hydrogel et souples

La solution décontaminante multifonctions ACUVUE™ RevitaLens nettoie, rince, décontamine, conserve, élimine les dépôts de surface, y 
compris les lipides et les protéines, et réhydrate les lentilles de contact souples.      
Contenu : 2 flacons 300ml et 2 étuis à lentilles.
MISES EN GARDE : Toutes les instructions doivent être suivies, afin d’éviter tout risque d’infection ou de lésion oculaire grave. En cas 
d’irritation oculaire, retirer immédiatement les lentilles de contact et consulter votre ophtalmologue.
Ne pas mettre la solution décontaminante multifonctions ACUVUE™ RevitaLens directement dans les yeux.
Précautions : Lire et conserver la notice pour connaître la liste complète des précautions et des instructions d’utilisation • Ne pas utiliser en 
cas de détérioration ou d’absence du scellé du bouchon  • Ne pas rincer les lentilles ni leur étui à l’eau du robinet • Tenir ce produit hors de 
portée des enfants.
Composants : Alexidine 0,00016 % ; Polyquaternium-1 0,0003 % ; acide borique ; tétraborate de sodium décahydraté ; TETRONIC 904 ; 
édétate disodique (EDTA) ; citrate trisodique dihydraté ; chlorure de sodium; eau purifiée.
CONSIGNES DE DÉCONTAMINATION DES LENTILLES DE CONTACT
1. Se laver les mains avec du savon et de l’eau chaude et les sécher avec une serviette non pelucheuse pour réduire le risque d’infection.
2. Après avoir retiré les lentilles de contact, nettoyer et décontaminer les lentilles en plaçant 3 gouttes ou plus de solution d’un côté de la 

surface de la lentille.
3. FROTTER délicatement la lentille d'un mouvement non circulaire du centre vers les bords pendant 2 à 4 secondes. 
4. Retourner les lentilles et répéter les étapes 2 et 3. 
5. RINCER chaque côté de la lentille pendant 5 secondes avec une solution fraîche. Placer les lentilles dans un étui à lentilles propre et remplir 

de solution. Bien fermer l’étui. 
6. LAISSER TREMPER pendant au moins 6 heures pour assurer la décontamination, le nettoyage et l’élimination des protéines.
Attention : Ne pas changer votre système d’entretien des lentilles de contact sans consulter votre ophtalmologue. 
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UITSTEKEND DESINFECTIEMIDDEL VOOR LANGDURIG 
COMFORT
Voor silicone hydrogel en zachte contactlenzen

ACUVUE™ RevitaLens Desinfecterende all-in-one 
contactlensvloeistof reinigt, spoelt, desinfecteert, bewaart, 
verwijdert aanslag op het oppervlak, inclusief lipiden en eiwitten, 
en bevochtigt zachte contactlenzen opnieuw.  
Inhoud: 2 x 300ml flessen en 2 lenshouders 
WAARSCHUWINGEN: Alle aanwijzingen moeten worden 
opgevolgd. Indien dit niet gebeurt, kan dit tot ernstige ooginfectie 
of oogletsel leiden. Indien er oogirritatie optreedt, mag u de lens 
niet meer gebruiken en moet u contact opnemen met uw oogarts.
Stop ACUVUE™ RevitaLens multifunctionele desinfectieoplossing 
niet direct in uw oog.
Voorzorgsmaatregelen: Lees voor een volledige lijst met 
voorzorgsmaatregelen en gebruiksvoorschrift de bijsluiter en 
bewaar deze • Het product niet gebruiken wanneer het 
veiligheidszegel verbroken is of wanneer deze ontbreekt
• Spoel of bewaar uw lenzen/lenshouder niet met kraanwater
• Buiten het bereik van kinderen bewaren
Bestanddelen: Alexidine 0,00016%, polyquaternium-1 0,0003%, 
boorzuur, natriumboraat-decahydraat, TETRONIC 904, 
ethyleendiaminetetra-azijnzuur (EDTA), trinatriumcitraat, 
natriumchloride en gezuiverd water.
AANWIJZINGEN VOOR HET DESINFECTEREN VAN 
CONTACTLENZEN
1. Was uw handen met zeep en warm water en droog ze af met 

een pluisvrije handdoek om de kans op infectie te verminderen.
2. Na het verwijderen van uw contactlenzen, reinigt en 

desinfecteert u uw lenzen door 3 of meer druppels van de 
vloeistof op één zijde van het lensoppervlak aan te brengen.

3. WRIJF de lens voorzichtig in een niet-cirkelvormige beweging 
van het midden naar de randen gedurende 2 tot 4 seconden. 

4. Draai de lens om en herhaal stap 2 en 3. 
5. SPOEL beide kanten van de lens gedurende 5 seconden met 

verse vloeistof. Plaats de lenzen in een schone lenshouder en vul 
deze met oplossing. Sluit de houder stevig. 

6. WEEK de lenzen minimaal 6 uur om ze te desinfecteren, reinigen 
en eiwitaanslag te verwijderen.

Attentie: Verander het onderhoudssysteem van uw contactlenzen 
niet zonder overleg met uw oogzorgspecialist. 
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DISINFEZIONE OTTIMA E COMFORT PER TUTTO IL GIORNO
Per lenti in silicone idrogel e lenti a contatto morbide

La soluzione disinfettante multiuso ACUVUE™ RevitaLens pulisce, risciacqua, disinfetta, conserva, rimuove i depositi superficiali, lipidi e 
proteine inclusi e reidrata le lenti a contatto morbide.        
Contenuto: 2 flaconi da 300 ml e 2 contenitori portalenti.
AVVERTENZE: Seguire tutte le istruzioni. In caso contrario possono insorgere gravi infezioni o lesioni oculari. In caso di irritazione oculare 
interrompere immediatamente l’uso delle lenti a contatto e rivolgersi al proprio oculista di fiducia.
Non versare la soluzione disinfettante multiuso ACUVUE™ RevitaLens direttamente negli occhi.
Precauzioni: Per l’elenco completo delle precauzioni e delle istruzioni per l’uso leggere e conservare il foglio illustrativo • Non utilizzare se il 
sigillo antimanomissione è assente o danneggiato • Non sciacquare né conservare le lenti o il contenitore portalenti con acqua di rubinetto • 
Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Ingredienti: Alexidina 0,00016%; polyquaternium-1 0,0003%; acido borico; borato di sodio decaidrato; TETRONIC 904; sale disodico 
dell’acido etilendiamminotetraacetico (EDTA); trisodio citrato diidrato; cloruro di sodio; acqua purificata.
ISTRUZIONI PER LA DISINFEZIONE DELLE LENTI A CONTATTO
1. Lavare le mani con sapone e acqua calda e asciugarle con un panno privo di pelucchi per ridurre il rischio di contrarre infezioni.
2. Dopo aver rimosso le lenti a contatto, pulire e disinfettare le lenti versando 3 o più gocce di soluzione su un lato della superficie delle lenti.
3. STROFINARE delicatamente le lenti con un movimento non circolare dal centro verso l’esterno per 2-4 secondi. 
4. Girare le lenti e ripetere i passaggi 2 e 3. 
5. SCIACQUARE entrambi i lati della lente per almeno 5 secondi con soluzione fresca. Riporre le lenti nel contenitore portalenti e riempirlo 

con la soluzione. Chiudere bene il contenitore. 
6. TENERE IN IMMERSIONE le lenti per almeno 6 ore per un’azione disinfettante, detergente e per la rimozione di proteine.
Attenzione: Non cambiare il proprio sistema di manutenzione delle lenti a contatto senza aver prima consultato l’ottico di fiducia. 
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HERAUSRAGENDE DESINFEKTIONSLEISTUNG UND GANZTÄGIGER KOMFORT
Für Silikonhydrogel- und weiche Kontaktlinsen

ACUVUE™ RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung dient zur Reinigung, zum 
Abspülen, zur Desinfektion, Aufbewahrung, Entfernung von Ablagerungen 
einschließlich Lipiden und Proteinen sowie zur Benetzung von weichen Kontaktlinsen.  
Inhalt: 3 x 360-ml-Flaschen und 3 Kontaktlinsenbehälter
WARNHINWEISE: Bitte befolgen Sie alle Anweisungen. Bei Nichtbeachtung der 
Anweisungen können schwerwiegende Augeninfektionen oder Verletzungen 
auftreten. Falls Augenreizungen auftreten, Kontaktlinsen unverzüglich abnehmen 
und Augenarzt aufsuchen.
ACUVUE™ RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung nicht direkt ins Auge geben.
Vorsichtsmaßnahmen: Bitte beachten Sie die Packungsbeilage und bewahren Sie 
sie auf. Sie enthält eine vollständige Liste der Sicherheitshinweise und 
Gebrauchsanweisungen
• Bitte verwenden Sie die Lösung nicht, wenn die Sicherheitsversiegelung beschädigt 
ist oder fehlt • Kontaktlinsen nicht in Leitungswasser aufbewahren und Kontaktlinsen 
oder Kontaktlinsenbehälter nicht mit Leitungswasser spülen • Für Kinder 
unzugänglich aufbewahren
Inhaltsstoffe: Alexidin 0,00016 %; Polyquaternium-1 0,0003 %; Borsäure; 
Natriumboratdecahydrat; TETRONIC 904; Edetatdinatrium (EDTA); 
Trinatriumcitratdihydrat; Natriumchlorid; gereinigtes Wasser.

UITSTEKEND DESINFECTIEMIDDEL VOOR LANGDURIG COMFORT
Voor silicone hydrogel en zachte contactlenzen

ACUVUE™ RevitaLens Desinfecterende multifunctionele contactlensvloeistof reinigt, 
spoelt, desinfecteert, bewaart, verwijdert aanslag op het oppervlak, inclusief lipiden en 
eiwitten, en bevochtigt zachte contactlenzen opnieuw.  
Inhoud: 3 x 360ml flessen en 3 lenshouders 
WAARSCHUWINGEN: Alle aanwijzingen moeten worden opgevolgd. Indien dit niet 
gebeurt, kan dit tot ernstige ooginfectie of oogletsel leiden. Indien er oogirritatie optreedt, 
mag u de lens niet meer gebruiken en moet u contact opnemen met uw oogarts.
Stop ACUVUE™ RevitaLens desinfecterende multifunctionele contactlensvloeistof niet 
direct in uw oog.
Voorzorgsmaatregelen: Lees voor een volledige lijst met voorzorgsmaatregelen en 
gebruiksvoorschrift de bijsluiter en bewaar deze • Het product niet gebruiken 
wanneer het veiligheidszegel verbroken is of wanneer deze ontbreekt • Spoel of 
bewaar uw lenzen/lenshouder niet met kraanwater • Buiten het bereik van kinderen 
bewaren
Bestanddelen: Alexidine 0,00016%, polyquaternium-1 0,0003%, boorzuur, 
natriumboraat-decahydraat, TETRONIC 904, ethyleendiaminetetra-azijnzuur (EDTA), 
trinatriumcitraat dihydraat, natriumchloride en gezuiverd water.

DISINFEZIONE OTTIMA E COMFORT PER TUTTO IL GIORNO
Per lenti in silicone idrogel e lenti a contatto morbide

La soluzione disinfettante multiuso ACUVUE™ RevitaLens pulisce, risciacqua, 
disinfetta, conserva, rimuove i depositi superficiali, lipidi e proteine inclusi e reidrata 
le lenti a contatto morbide.        
Contenuto: 3 flaconi da 360 ml e 3 contenitori portalenti.
AVVERTENZE: Seguire tutte le istruzioni. In caso contrario possono insorgere gravi 
infezioni o lesioni oculari. In caso di irritazione oculare interrompere immediatamente 
l’uso delle lenti a contatto e rivolgersi al proprio oculista di fiducia.
Non versare la soluzione disinfettante multiuso ACUVUE™ RevitaLens direttamente 
negli occhi.
Precauzioni: Per l’elenco completo delle precauzioni e delle istruzioni per l’uso 
leggere e conservare il foglio illustrativo • Non utilizzare se il sigillo 
antimanomissione è assente o danneggiato • Non sciacquare né conservare le lenti o 
il contenitore portalenti con acqua di rubinetto • Tenere fuori dalla portata dei bambini
Ingredienti: Alexidina 0,00016%; polyquaternium-1 0,0003%; acido borico; borato di 
sodio decaidrato; TETRONIC 904; sale disodico dell’acido etilendiamminotetraacetico 
(EDTA); trisodio citrato diidrato; cloruro di sodio; acqua purificata.
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EXCEPTIONAL DISINFECTION
AND ALL-DAY COMFORT

RevitaLens

Grande efficacité
décontaminante et

confort toute la journée

Pour lentilles de contact en 
silicone hydrogel et souples

DESINFECCIÓN EXCEPCIONAL Y COMODIDAD DURANTE TODO EL DÍA
Para lentes de hidrogel de silicona y lentes de contacto blandas

La solución única desinfectante ACUVUE™ RevitaLens limpia, aclara, desinfecta, 
conserva, elimina depósitos superficiales, incluso lípidos y proteínas, y rehidrata las 
lentes de contacto blandas.  
Contenido: 3 envases de 360ml y 3 estuches portalentes 
Atención: Vea las instrucciones de uso en el interior del estuche.
ADVERTENCIAS: Debe seguir todas las instrucciones. Si no lo hace, pueden 
producirse lesiones o infecciones oculares graves. En caso de irritación ocular, quítese 
las lentes de contacto inmediatamente y consulte a su óptico u oftalmólogo.
No aplique la solución única desinfectante ACUVUE™ RevitaLens  directamente en el ojo.
Precauciones:  Lea y conserve el folleto para posteriores consultas relativas a las 
precauciones e instrucciones de uso • No lo use si no tiene el precinto de seguridad o 
está roto • No aclare ni guarde las lentes o el estuche portalentes con agua corriente
• Mantenga el producto fuera del alcance de los niños
Ingredientes: Alexidina 0,00016 %; policuaternio-1 0,0003 %; ácido bórico; boro 
sódico decahidratado; TETRÓNICO 904; edetato disódico (EDTA); citrato de trisodio 
dihidratado; cloruro sódico y agua purificada.
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DESINFEÇÃO EXCECIONAL E CONFORTO DURANTE TODO O DIA
Para lentes de hidrogel de silicone e lentes de contacto moles

A solução única desinfetante ACUVUE™ RevitaLens limpa, enxagua, desinfeta, 
conserva, remove depósitos da superfície, incluindo lípidos e proteínas, e reidrata as 
lentes de contacto moles.  
Conteúdo: 3 frascos x 360ml e 3 estojo das lentes 
Atenção: Consultar no interior da embalagem as indicações de utilização.
ADVERTÊNCIAS: Devem ser seguidas sempre todas as instruções. Caso contrário, pode 
ocorrer uma infeção ou lesão ocular grave. Se ocorrer irritação ocular, suspender 
imediatamente a utilização das lentes e contactar com o seu Especialista da Visão.
Não colocar a solução única desinfetante ACUVUE™ RevitaLens diretamente nos olhos.
Precauções: Ler e guardar o folheto, que inclui uma lista completa das precauções e 
instruções de utilização • Não utilizar se o precinto estiver aberto ou danificado
• Não enxaguar ou guardar as lentes/estojo das lentes com água da torneira • Manter 
fora do alcance das crianças
Ingredientes: Alexidina 0,00016%; poliquatérnio-1 0,0003%; ácido bórico; borato de 
sódio deca-hidratado; TETRONIC 904; edetato dissódico (EDTA); citrato trissódico 
di-hidratado; cloreto de sódio e água purificada.

INDICAÇÕES PARA DESINFEÇÃO DE LENTES DE CONTACTO
1.Lavar as mãos com sabonete e água morna e secar com uma toalha que não largue pelo, para 

reduzir a possibilidade de contrair uma infeção.
2. Após a remoção das lentes de contacto, limpar e desinfetá-las colocando 3 ou mais gotas de 

solução num dos lados da superfície da lente.
3. ESFREGAR a lente com cuidado, num movimento circular do centro para as extremidades 

durante 2 a 4 segundos. 
4. Virar a lente ao contrário e repetir os passos 2 e 3. 
5. ENXAGUAR cada lado da lente durante 5 segundos com solução nova. Colocar as lentes no 

estojo das lentes limpo e encher com solução. Fechar bem o estojo. 
6. MERGULHAR as lentes durante um mínimo de 6 horas para desinfeção, limpeza e remoção de 

proteínas.
Atenção: Não mudar o sistema de cuidados de lentes sem consultar com o seu Especialista da 
Visão.  
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AANWIJZINGEN VOOR HET DESINFECTEREN VAN CONTACTLENZEN
1. Was uw handen met zeep en warm water en droog ze af met een pluisvrije handdoek om de 

kans op infectie te verminderen.
2. Na het verwijderen van uw contactlenzen, reinigt en desinfecteert u uw lenzen door 3 of meer 

druppels van de vloeistof op één zijde van het lensoppervlak aan te brengen.
3. WRIJF de lens voorzichtig in een niet-cirkelvormige beweging van het midden naar de randen 

gedurende 2 tot 4 seconden. 
4. Draai de lens om en herhaal stap 2 en 3. 
5. SPOEL beide kanten van de lens gedurende 5 seconden met verse vloeistof. Plaats de lenzen in 

een schone lenshouder en vul deze met oplossing. Sluit de houder stevig. 
6. WEEK de lenzen minimaal 6 uur om ze te desinfecteren, reinigen en eiwitaanslag te 

verwijderen.
Attentie: Verander het onderhoudssysteem van uw contactlenzen niet zonder overleg met uw 
oogzorgspecialist. 
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ISTRUZIONI PER LA DISINFEZIONE DELLE LENTI A CONTATTO
1. Lavare le mani con sapone e acqua calda e asciugarle con un panno privo di pelucchi per ridurre 

il rischio di contrarre infezioni.
2. Dopo aver rimosso le lenti a contatto, pulire e disinfettare le lenti versando 3 o più gocce di 

soluzione su un lato della superficie delle lenti.
3. STROFINARE delicatamente le lenti con un movimento non circolare dal centro verso l’esterno 

per 2-4 secondi. 
4. Girare le lenti e ripetere i passaggi 2 e 3. 
5. SCIACQUARE entrambi i lati della lente per almeno 5 secondi con soluzione fresca. Riporre le 

lenti nel contenitore portalenti e riempirlo con la soluzione. Chiudere bene il contenitore. 
6. TENERE IN IMMERSIONE le lenti per almeno 6 ore per un’azione disinfettante, detergente e 

per la rimozione di proteine.
Attenzione: Non cambiare il proprio sistema di manutenzione delle lenti a contatto senza aver 
prima consultato l’ottico di fiducia. 
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CONSIGNES DE DÉCONTAMINATION DES LENTILLES DE CONTACT
1. Se laver les mains avec du savon et de l’eau chaude et les sécher avec une serviette non 

pelucheuse pour réduire le risque d’infection.
2. Après avoir retiré les lentilles de contact, nettoyer et décontaminer les lentilles en plaçant 3 

gouttes ou plus de solution d’un côté de la surface de la lentille.
3. FROTTER délicatement la lentille d'un mouvement non circulaire du centre vers les bords 

pendant 2 à 4 secondes. 
4. Retourner les lentilles et répéter les étapes 2 et 3. 
5. RINCER chaque côté de la lentille pendant 5 secondes avec une solution fraîche. Placer les 

lentilles dans un étui à lentilles propre et remplir de solution. Bien fermer l’étui. 
6. LAISSER TREMPER pendant au moins 6 heures pour assurer la décontamination, le nettoyage 

et l’élimination des protéines.
Attention : Ne pas changer votre système d’entretien des lentilles de contact sans consulter 
votre ophtalmologue. 
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INSTRUCCIONES PARA LA DESINFECCIÓN DE LAS LENTES
1. Lávese las manos con agua tibia y jabón y séquelas con una toalla sin pelusa para reducir la 

posibilidad de contraer una infección.
2. Después de quitarse las lentes de contacto, límpielas y desinféctelas vertiendo 3 o más gotas 

de solución en uno de los lados de la superficie de la lente.
3. FROTE la lente suavemente en un movimiento no circular desde el centro hacia los bordes 

durante 2 a 4 segundos. 
4. Gire la lente y repita los pasos 2 y 3. 
5. ENJUAGUE cada lado de la lentilla durante 5 segundos con solución nueva. Coloque las lentes 

en un estuche limpio y llénelo con solución. Cierre bien el estuche. 
6. DEJE EN REMOJO las lentes durante un mínimo de 6 horas para desinfectarlas, limpiarlas y 

eliminar las proteínas.
Atención: No cambie de sistema de cuidado de las lentes sin consultar a su óptico u oftalmólogo. 
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ANWEISUNGEN ZUR KONTAKTLINSENDESINFEKTION
1. Waschen Sie Ihre Hände mit Seife und warmem Wasser und trocknen Sie sie mit einem 

fusselfreien Tuch ab, um die Gefahr einer Infektion zu verringern.
2. Reinigen und desinfizieren Sie Ihre Kontaktlinsen nach dem Abnehmen, indem Sie 3 oder mehr 

Tropfen der Lösung auf eine Seite der Kontaktlinse geben.
3. REIBEN Sie die Kontaktlinse vorsichtig 2 bis 4 Sekunden lang von der Mitte bis zum Rand. 

Achten Sie darauf, nicht in kreisförmigen Bewegungen zu reiben. 
4. Drehen Sie die Kontaktlinse um und wiederholen Sie Schritt 2 und 3.
5. SPÜLEN Sie die Kontaktlinse von beiden Seiten 5 Sekunden lang mit frischer Lösung ab. Legen 

Sie die Kontaktlinsen in den Kontaktlinsenbehälter und füllen Sie diesen mit der Lösung. 
Verschließen Sie den Behälter fest. 

6. BELASSEN Sie die Kontaktlinsen mindestens 6 Stunden zur Desinfektion, Reinigung und 
Entfernung von Proteinen in der Lösung.

Achtung: Wechseln Sie Ihr Kontaktlinsenpflegesystem nicht ohne Rücksprache mit Ihrem 
Kontaktlinsenspezialisten. 
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GRANDE EFFICACITÉ DÉCONTAMINANTE ET CONFORT TOUTE LA JOURNÉE
Pour lentilles de contact en silicone hydrogel et souples

La solution décontaminante multifonctions ACUVUE™ RevitaLens nettoie, rince, 
décontamine, conserve, élimine les dépôts de surface, y compris les lipides et les 
protéines, et réhydrate les lentilles de contact souples.      
Contenu : 3 flacons 360ml et 3 étuis à lentilles.
MISES EN GARDE : Toutes les instructions doivent être suivies, afin d’éviter tout risque 
d’infection ou de lésion oculaire grave. En cas d’irritation oculaire, retirer 
immédiatement les lentilles de contact et consulter votre ophtalmologue.
Ne pas mettre la solution décontaminante multifonctions ACUVUE™ RevitaLens 
directement dans les yeux.
Précautions : Lire et conserver la notice pour connaître la liste complète des 
précautions et des instructions d’utilisation • Ne pas utiliser en cas de détérioration ou 
d’absence du scellé du bouchon  • Ne pas rincer les lentilles ni leur étui à l’eau du 
robinet • Tenir ce produit hors de portée des enfants
Composants : Alexidine 0,00016 % ; polyquaternium-1 0,0003 % ; acide borique ; 
tétraborate de sodium décahydraté ; TETRONIC 904 ; édétate disodique (EDTA) ; citrate 
trisodique dihydraté ; chlorure de sodium; eau purifiée.
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